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IloninpchpKuil nep>kaBHUI arpapHO-TEXHIYHUN YHIBEPCUTET

JIIHI'BO-ITOETUYHA IKOHIYHICTbD Y XYIOKHBOMY TEKCTI
(HA MATEPIAJII POMAHY H.T'OTOPHA “THE SCARLET LETTER?”)

Cmamms npuceauena eUcimieHHo poii AiHe80-N0emuyHol iKOHIYHOCMI 6 3a0e3neyeHHi 0opa3-
HOCMI XYOO0JCHbOI npo3u. AxmyanvHicms memu O00CHIONCEHHA BUSHAUAEMBC PO3GUINKOM CYUAC-
HOI KOCHIMUBHOI IIHe8ICMUKU, SIKA O0380J5€ MPAKNYEAMU IKOHIUHUL 3HAK AK KAMe2opilo He auuie
CeMIOMUYHY YU ecmemuyny. 3a mamepian 00CAi0NHCeHHs 00paHo cumeoniunull poman Hamauiens
Tomopna “The Scarlet Letter”. 3 oenady na npupody 00Cnioxncy8ano2o ¢heHomery, Kiyo8umu
6 npoyeci 00CII0NHCEHH CIMAIU NPUHYUNY AHAI3Y KOSHIMUBHOL Ninesicmuky ma noemuku. Heobxio-
HICMb 3aCMOCY8AHHA KOCHIMUBHO-NOEMUUHO20 MEMOOO0N02IUHO20 anapamy 3yMoeleHd 3000YmKamu
CYUACHOT KOSHIMUBICIMUKU, NPEOCMABNIeHOT pA0OM npayb 8UOAMHUX OOCTIOHUKIG eany3i. ¥ cmammi
MaKodic 30MUCHEHO AHANI3 HAABHUX KAACUDIKAYIU ROeMUUHOT IKOHIYHOCMI.

Jlinegicmuunuii ma noemuyHull KOMIOHEHMU NiH280-NOEMUYHOI IKOHIYHOCMI 8 pobomi po3eisi-
HYMO SIK NEePEUHH)Y MA BMOPUHHY ACOYIAMUBHY IKOHIYHICMb 8i0n08ioHo. llepeunna ikouiunicmo
nosi2ae 8 MEHMANbHIl acoyiayii cnig i3 pA0om IHUUX Ci8, SKI 6MIWArOMb U3HAYEHUL 36VK YU 36)-
KocnonyyenHs. Bcmawnosneno, wo 6 obpanomy 011 ananizy xXy00iCHboMy MeKCmi maKutl iKOHIYHULL
38 530K GMINIOEMbCA 8 MeMOHIMIUHIL abpesiayii nowamxosoi nimepu “A”. Cnio 3asnayumu, wo
3 NO3UYILl KOCHIMUBICMUKU, NOHAMMSL NIHSGICMUYHOT IKOHIYHOCIE 3HAYHO WUpULe | He HALeXHCUmb 00
JIEKCUKOMY 5IK MAK020, a uleuouie 00 iHGeHmapio o2o el1eMeHmi6 Yy CUCmeMu 2pamamuyHux npagul
KOMOIHYBAHHSA MAKUX elleMeHMIB.

Ixoniuna gonocmesis, axa noaeae 8 OOHOYACHOMY CNIBGIOUYMMI, WO BUHUKAE NIO 4ac CNpuil-
Hamms aimepu ‘A" 3 xapakmepHum 3a0apeieHHAM, Y O0CIIONHCEHHT Cllyey€e NPUKIAOOM BMOPUHHOT
acoyiamueHoi ikoHiunocmi. Taxa iKOHIYHICNb € MOMUBOBAHOIO 38 AZKAMU MIXNC hopMamu, KONHCHA
3 SAKUX BUPAIICAE NeGHEe 3HAUCHHS MA XAPAKMepusyEmbCsl NPUHYUNOM TIHIIHOCHI.

Iepsunnuii i 6mopuHHULl ACNeKmu J1iH280-NOEMUYHOL IKOHIYHOCMI penpe3eHmyoms (OHON0-
2IYHUL Mma MOPhONO2IYHUL PIBHI MA BUSHAYAIOMbCA OOHUMU i3 OA308UX MeXAaHizmie 3abe3neyeHHs
00pa3HOCMI XYO0NHCHLO2O MEKCHLY.

Knrwowuoei cnosa: xocnimusna noemuxa, 1iHe60-nO0eMUYHA IKOHIYHICMb, NEPBUHHA IKOHIUYHICHIb,
B8MOPUHHA IKOHIUHICMb, IKOHIYHA (hoHOCMe3is, MemOHIMIYHA abpesiayis.

IocranoBka npodaemu. CydacHi 0CHTiIHKEHHS
y cdepl KOrHITUBHOI JIIHIBICTUKH 3yMOBHJIM II€pe-

Brnepmie TepMiH «KOTHITHBHA MOETHKa» BXXHBa-
etbes B 1983 porti Poymenom Llypowm [22]. Toxi Tep-

XiZl HUPOKOTO psAny QEeHOMEHiB i3 cepr eCTeTUKU
B MOBHE YH HaBiTh MDKIMCIUIUTIHAPHE ITOJIC aHATI3Y.
B mpoMy mocmimkeHHI aKIeHT 3po0iIeHo Ha KOTHi-
TUBHOMY 3HA4Y€HHI iKOHIYHOCTi, YaCTO TPaKTOBaHOI
BUHSTKOBO SIK CEMIOTUYHA YH/Ta €CTETUYHA KaTero-
pis B OCBOEHHI TIHCHOCTI Ta BimOOpaKeHHI Yy MOBI
YYTTEBOTO Ta COLIAIBLHOTO JOCBITy JTFOMUHHU.

AHadi3 ocTaHHiX aocigkeHb i myOmikamiii.
BusHadeHHS iKOHIYHOCTI K crtoco0y BimoOpaKeHHS
JIOCBily TPHU3BOJAUTH JIO ii KOTHITUBHO-TIOCTUY-
HOTO TpakTyBaHHS. [linTBep/UKEHHS HEOOXITHOCTI
Yy TakoMy KOMIUIEKCHOMY ITOCIHIi)KeHHI 1KOHIYHOCTI
3HAXOIUMO VY JIOCIHIJDKCHHSX TMPOBIIHUX HAYKOB-
B Hamoro 4acy, cepen skmx P. Jlemekep [17],
P. Uyp [22], M. ®piman [11-13], M. Henni [19],
I. Maep [20] Ta A. @imep [10], A. BexoOunpka [1]
ta O. I1. Bopo6iiosa [2; 3].
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MiH 3 MOMJISAY TICHXOJIOTii, HEBPO-aHATOMIi Ta Teopii
JiTepaTypu Oyllo BUKOPHCTAHO JJIsl TO3HAYEHHS TEO-
PETHKO-METOIOJIOTIYHOTO TIAXO0My came OO0 Moe3ii
[13, c. 2]. 3 yacoMm Teopis KOTHITUBHOI IpaMaTUKH
P. JIenekepa [17] 3acTOCOBYETHCS Mi Yac MepeKIamgy
moesii [13, c. 2].

[Ipore XymokHi OUCKYpC € 3HAYHO HIMPIIUM
TT0JIEM, aHK caMa JIHIIe TI0e3is, Ha IO 3 YaCOM 3Bep-
TalOTh yBary AOCTITHUKH i BIPOBaIKYyIOTh Oaratuit
IHTePAMCHIUIUTIHAPHUN METOIOJIOTIYHHIA arapar Kor-
HITHUBHOI IOETUKHU 10 XyAOKHBOTO TEKCTY 3arajioM.

P. Hyp (1992) 3acToCcOBY€ KOTHITHBHY MOETHUKY
JUTS aHAJI3y BIUIMBY KOTHITHBHHX MPOIIECIB HE JIUIIIE
Ha CTPYKTYpy IOETHYHOI, aje i JiTepaTypHoi TBOp-
yocrti 3aranom [13, c. 2]. A Onbera BopoGiioa po3-
ME)XOBY€ IOETHKY SIK HayKy, I0ETUKY, SIK CYKYIHICTb
JOMIHAHTHHUX PHUC aBTOPCHKOTO 1IIOCTIITIO 1 MOETHKY
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SK €IHICTD BTUICHUX y TEKCTi ()parMeHTIB XyI0KHbOI
KapTHUHH CBITY, KOTPi acOLIIOIOTHCS 3 TIEBHOIO 1/1€€T0,
MEBHUM KOHIENITOM YW KOHIeNToc(eporo, MeBHOO
XYIO’KHBOIO feTamto [3, c. 47].

3HaYHMKA BKJIAJ y BHCBITICHHS MOCTHUYHOI iKO-
HiYHOCTI 3HaxoamMmo B mparsix M. ®piman [11-13].
VY mpaui “The Fall of the Wall Between Literary
Studies and Linguistics: Cognitive Poetics”, M. ®pi-
MaH BH3HAYa€ KOTHITHBHY MOETHUKY SIK CBOEpIIHUI
«MICTOK» MK MOBHHUMH TIPOIICCAMH, SKi BiIIrparoTh
ICTOTHY poib Y (hOPMYyBaHHI Ta iHTEpIIpeTaIllii JTiTepa-
TYPHOTO TEKCTY, 3 OMHOTO OOKY, Ta POJUIIO, Ky MOBa
BiJlirpae B MEHTAIILHIN AisLIBHOCTI, 3 iHIIoro [13, ¢. 2].
ABTOpKa HaJla€ OJIMH 13 HAWOLIBIN IPYHTOBHUX HA IIeH
gac aHaIi3 IHOTO (HEHOMEHY Ta OMHUCYE 3HAYCHHS TT0e-
TAYIHOI IKOHIYHOCTI B TEKCTI IIOSTHIHOMY.

IocTtanoBka 3aBmanuHs. OcoONMHMBICTE KOTHI-
THUBHOI TIOETUKH TIOJIATAE B SKICHO HOBOMY IOTJISII
Ha IKOHIYHI 3HAKH, Mepexofi 3i ceph CeMIOTHKH
B I[APUHY KOTHITUBHOI JIIHI'BICTUKU Ta BU3HAYCHHI
iXHBO1 poii B Mi3HAHHI MIHCHOCTI. Bigkputum mis
JTOCITIPKEHHST 3aJTUIIAETHCS TIUTaHHS BTIJICHHS iKO-
HIYHOCTI AK JIIHTBO-TIOETHYHOI KaTeropii B XyHOX-
HBOMY HPO30BOMY TEKCTi.

3aBnaHHs i€l pOOOTH MOJNSITa€ y BUCBITIICHHI 1KO-
HIYHOTO 3HAKy 3 MO3WIHA KOTHITUBHOI MMOETUKH, Ha
Marepiaii mpo30BOTO XyIOKHBOTO TBOpY Haraniens
Totopua “The Scarlet Letter”. Tpamumifino i3 cTH-
mictuyHoro momsiny “Scarlet Letter” TpakryeThes
AK KIIIOYOBHI CHMMBOJI OZHOMMEHHOTO TBOpY. [Ipote
MIPUHIIMIIY aHATi3y KOTHITUBHOI MOETUKHU TAI0Th MOXK-
JIUBICTH OUTBIII IETATBHOTO aHaJTi3y OyIb-sIKOT CTHJIIC-
THYHOI KaTteropii. BiacHe, «3HauYeHHS CHMBOJIITHHIX
BHCJIOBIB — II€ HE JIUIIE iX CEMaHTHYHA CTPYKTYpa,
a, IBH/IIIIe, KOMIIOHOBaHA CTPYKTYpPa, BITHOCHO yCix
KOMITOHEHTIB, 3 SIKHX BOHA CKiIamaeThes» [17, ¢. 107].
Tomy, pO3IJIsIat0uH JTIHTBO-TTOCTUYHY 1KOHIYHICT SIK
OJIMH 13 TAKUX KOMIIOHEHTIB, JOIIJIBHO B MEXaxX KOH-
KPETHOTO JOCIiPKEHHS 3yITHHATHCH HA JIETATEHOMY
ii po3msimi.

Buknaa ocnoBHoro marepiaay. KornitueHa
MOETHKA BUXOAMTH 13 TOTO, IO XyJAOXKHS CBIJIOMICTb,
XyIOXKHIA TUCKypc U OoKpemi moeTH4Hi Qirypu mij-
MOPSIIKOBYIOTBCSI TIEBHHM  3araJIbHUM  KOTHITHB-
HAM TIPUHITUIAM, SKi KePYIOTh JIOTIKOIO MOCTHYHOT
ysiBY, (popMyBaHHSIM i (DYHKIIOHYBaHHAM MOETHY-
HUX (iryp Ta moOymZoBOIO XYOOKHBOTO THCKYpPCY
[2, c. 19]. CyuacHa KOTHITHBHA MMOETHKA Tepeadadae
IHTepIpeTaIio XyI0KHBOTO TEKCTY HE JIUIIE 3 OOKY
gUTava, ajie ¥ i3 3aydeHHsIM KPEaTHBHOTO Ta KYJb-
TypHO-ICTOPHYHOTO AOCBiMy aBTopa [13, c. 3].

Jliteparypa BiApi3HAETHCS BiJ IHIINX MUCTEITB,
OCKIJIbKM 3aco0amu ii BUpakeHHS B MOBI €, BJIacHE,

cumBojiuna ¢gopma [11, ¢. 171]. Y xymoxHiii MOBI
CJIOBA 3aCTOCOBYIOTHCS HE TUCKYPCHUBHO — 1100 CTBO-
PUTH 3Hau€HHS, a €CTETHYHO — 100 OXOMHTH IIPH-
KaTeropiaibHy CyTh JOCBIiIy, IO POOUTH XyTOXKHIN
TBip «IKOHOIO BimuyToi peansHOcTi» [12, c. 730].
Taka «mogoba BiTUYyTOTO KHUTTS» B JITEparypi,
3’SIBJISTFOYMCH KPi3h MOBHE CEPEIOBUIIE, MOXKE 1HKOP-
TopyBaTH yci I’ sTh BUAIB ayTTs [11, c. 171].

3 mo3umid TPamUIiHOI CEeMIOTHKHA yci mpsMi
penpeseHTanii imeli MOXXHA Ha3BaTH IKOHIYHUMH.
VY cy4yacHOMY K TpakTyBaHHi ipOHIYHICTh HaJCKUTh
10 Oynb-40T0, IO NPUTATYE YBary, ICBHUH pE30HAHC
y OyMKax y BIATIOBiAb HA MEPEKUTY PEATbHICTh —
IKOHIYHICTh IMO3HAYa€ crenudiganii craryc, SKOTO
nocsir 00’ekT, 00pa3, ocoba 4M MOMis B OCATHEHHI
3HaUUMOCTI BeecBity [12, c. 728-729 ].

TeopeTnuHi 3acaju, AKi TiAXONATh JUIS BUBYCHHSI
IKOHIYHOCTI, 3HAXO/ISTh CBOE BUPAKECHHS CaMe B KOT-
HITUBHIH JIHTBICTHII; HOHITTS «IKOHIYHICTHY SIKHAH-
Kparliie BiAmoBigae i mornsigam, OCKiITBKH MPHITYCKAE,
[0 TIEBHI MOBHI CTPYKTYPH BioOpakaroTh OymOBY
cBiTy [18, c. 396]. 3rigHOo 3 KOTHITUBHUM MIPUHIUIIOM
3HAaK — II¢ OyJb-SIKUM 00 €KT YU SBUIIE, SKE MOXKE
YCTaHOBUTH MEBHUH 3B’ 30K 3 YUMOCH, IO € Bi/ICYT-
HIM 94 BUXOIUTH 3 TIOJIA 30Dy [5, c. 37—41]. 3Hak He
BMiIIlae B c00i 3HAUCHHS — BOHO (3HAYCHHS ) BUHUKAE
JIMIIe BHACIIOK iHTeprperarii [19, c. 174].

M. ®piMaH BHOKPEMIIIOE €CTETUUHY iKOHIYHICTb
SK TaKy, sSKka uepe3 CBill 3B’S30K 3 ySIBHUMH CBi-
TaMH € He TPAMOIO pempe3eHTaIli€ro ifei, a muire
BUIUMICTIO / 1II03i€10 OHTOJIOTIYHOI pPeaThbHOCTI
1 BIPI3HSETHCA THM BiJl 1KOHIYHOCTI CEMIOTHYHOI
[12, c. 729-730]. Takox IOCHiTHWIS TPOIOHYE
MOJIANBINTY KJIACH(IKaIlil0 IKOHIYHOCTI 3 TOAUIOM ii
Ha oOpasHy Ta miarpamuy [11, c¢. 171]. O6pa3zHa iko-
HIYHICTH CBOEIO UEPTOI0 MOAUIAETHCS Ha OpaIbHY /
aypaibHy, TAKTWIBHY Ta Bi3yallbHY. A JiarpamMHa iko-
HIYHICTh TOAUIAETHCS Ha CTPYKTYpHY (i3oMOpdizm
Ta MOTHUBAIlii{Ha IKOHIYHICTh) Ta CCMAHTUYHY 1KOHIY-
HOCTI (KOTHITHBHA Ta TpaMaTU4Ha MeTaopH).

Hewio pawnime, 1999 p., y npaui “Form miming
meaning: iconicity in language and literature” no
MMATaHHA Kjachdikamii iKOHIYHOCTI 3BEPTAOTHCS
M. Henni ta A. @imep [10]. Bnacue, M. Heni npo-
noHye rinoresy “alphabetic letters as icons in liter-
ary texts”[19], no Axoi MU 111e 3B€pHEMOCH Ha OTHOMY
3 €TalliB HAIIOTO MOCTMKeHHSA. A. Dimep BUAUILE
CIIyXOBYy (OHOMATOIIes), apTUKYJAIIAHY Ta acoIllia-
TuBHY iKoHIYHOCTI [10]. Yci Tpu Buau poHOMOTIIHOT
IKOHIYHOCTI 3acCBilYeHi Y MOBax CBiTy, MPOTE came
OCTaHHS 3 HUX — acolLiaTHBHA — BiAirpa€e iCTOTHY
ponb y cTBOopeHHi kareropii [10, ¢. 132]. Acoriia-
THUBHA IKOHIYHICTH — JiarpamMHa: BOHa BMOTHBOBaHA
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HE OAMHUYHUM BiJHOLICHHSAM <«3Ha4eHHs-(HopMar,
a 3B’s13KaMH MK (popMaMu, KOXKHA 3 SKHX BHPaKae
nepHe 3HayeHHs [10, ¢. 131].

3yNMHUMOCH JIEeTaJbHIIE caMe Ha JiarpaMHii
(acomiaruBHIN) ikoHIUYHOCTI. BitacHe, «miarpamay
B IIbOMY pa3i «IMO3Haua€e aOCTPaKiilo B CTPYKTYypi
o0pa3y, MpPOJOBXKYIOUHM BOAHOYAC CHMBOIIIZYBATH
MEHTaJIbHUH MPOLIEC CTBOPEHHS KOHIIENITY B yMKax»
[11, c. 172]. 3ragana cTpykTypa BKIto4ae Mopdoiio-
rigdy, (HOHOJIOTIYHY Ta CHHTAKCUIHY (OPMH MOBHU
[11, c. 172]. Y mpoMy IOCIHIKEHHI MU PO3TIITHEMO
MopooriyHy Ta (poHONOTIYHY POpPMH.

Bsaraui, Te, mo Mu Tenep Ha3MBAEMO IKOHIYHICTIO,
00ME)XyBanoch JOHENaBHA IOHATTSIMU OHOMATOIIES
(BiTOME TaKOX SIK «apPTHKYJSIIMHANA MIME3UC») UM 3BY-
koBui cuMBOIi3M [18, ¢. 394]. T. A. Cubeok, skuii Ha
MpUKIIazl TICuX0(i3ioNoTiYHNX MPOIIECIB IEMOHCTPYE
He3arepevHe 3Ha4€HHs! KOTHITUBHOIO JOCBIifY, CTBEp-
JUKY€, 1110 TEPMIHM YyTTEBI (OpraHy 4yTTs) Ta IKOHIUHI
(BizyanbHHi 00pa3) € piBHO3HauHKMMH [21, . 108].

Bracue, ikoniuHicTh 3a0e3medye 3acobm BHpa-
YKCHHS CBITY UyTTIB IIEPE THM, SIK KOHIIETITyaJTi3aIis
MPUBOAUTE Hac 110 abcTpakmii [12, ¢. 729 ]. Y upomy
KOHTEKCTI MOBHI 3BYKH CJIiJl PO3PI3HATH K TaKi, 110
IMITYIOTh aKyCTHYHE BPaXXCHHS, Ta TakKi, 10 BUKIIU-
KalOTh CEHCOPHI Ta MEHTAaJIbHI BpakeHHs (NIepBUHHA
Ta BTOpPWHHA IKOHIYHOCTI BimoBigHO) [20, c. 142].

Oco0MuBICTh TAKOTO BHIY TICHXOJOTIYHOTO CITiB-
BiTYyTTS TOJISITA€ B aKTHBI3aIli{ IEKIIBKOX aHaIi3aTo-
PiB MiJ Yac COPUIHATTS MEBHOTO 00’ €KTY AIMCHOCTI,
IO MIPHU3BOAUTH A0 CIIPUHHATTS i (OPMyBaHHS MOJTi-
MOIansHOTO 06pasy [8, c. 2]. SIkmIo Take CIpUHHATTS
BiIOyBa€eThCS 3a JIHIMHUM TPHHIIAIIOM, TO HACTHCS
Mpo iKOHIYHY cuHecTe3io [§].

3 mo3uuiil JiTepaTypHOi Teopii CHHECTe3is Tpak-
TY€ThCA AK XYAOKHIN TPUIOM, TOEAHAHHS B OTHOMY
TPOIIi Pi3HUX, 1HOMI JNAJEKUX acoriamii [6, ¢. 625].
Haii6inpm mommpeHuM MpOosSBOM CHHECTE3ii € Tak
3BaHUH KOJMBLOPOBUU CIIyX, 3a SIKOTO 3BYK IOPSA 3i
CIIyXOBHM BiIUYTTSIM BHKJIMKAE 1 KONipHE.

Brnacue, konpopoHaliMeHyBaHHSI Oe3MOCEPEIHBO
MOB’513aHi 3 aCOLIaTUBHOIO po00OTOI0 MO3KY. CHcTema
KOJIPHUX HOMIHAII CTBOPIOETHCSI HAPOJOM, Bif-
JI3EPKATIOI0YM HOTO CHPUUHATTS YSBHOTO CBITYy SIK
MEHTAJILHOTO KOHCTPYKTY; KOJIp 3aJa€ MEeBHY akci-
OJIOT1YHY NEPCHEKTHUBY, BIUIMBAIOYM HAa CIPUHHATTS
MO3HaYyBaHOTO IIUM KOJILOPOM sBHIIA [7, ¢. 67].

BcraHoBneHo, 1m0 OKpeMi 3BYKHM MOXYTh BijO-
Opaxkatn ab0 CHMBOII3yBaTH BJIACTHUBOCTI CBITY,
a 3ByKH MOBH CIIIBBiTHOCATHCS 3 00’ €KTaMH y peajb-
Homy xutTTi [10, c. 123]. 3a TakuM TpPHUHIUTIOM
TOJIOCHI 3BYKH IIOB’SI3YyIOTh 3 MEBHHM KOJHOPOM
[9, c. 184], a HaWOLIBII OYEBUIHOIO € BiAMOBIIHICTD
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MK TEIUIMMH KOJibopaMH (YEepBOHUH) Ta CTBEp-
HuMH 3ByKamu (A) [9, c. 326-327].

I'ectep Ilpin, TonoBHa repoinst pomany H. I'oropHa
“The Scarlet Letter”, 3smymena HocuTH mitepy “A”
(adultery — nepento0, noapy»xHs 3paza), 10 BUILIUTA
SICKpaBO-UYepBOHUM Ha ii oassi: “red symbol which
sears her bosom” [15, c. 96]. Takoro pony ikoHiYHa
(hoHOCTE3iI TPEACTABUTh KOTHITHBHO-ITOCTHIHHIA
aCIEeKT JIOCIIKYBAHOTO HaMH (DEHOMEHY.

3’sicoBaHoO, 10 y PI3HUX KYJBTYpax JITEpH HaJiaeH]
CHMBOJIIYHAM 3HAUYCHHSIM, 110 BUHHUKAE 32 PaXyHOK abo
ixHpO1 popMu, a00O 3BYKY, SIKMH BOHH PEIPE3CHTYIOThH
[9, c. 182]. V mpupomi HE 3HAXOMUMO CTAJIOTO BiIITO-
BiJTHMKA YEPBOHOMY, ITPOTE Taka MOAECIH 3aBKIN iCHYE
Yy YyTTE€BOMY JOCBiji 5K, HANPHUKIAMA, aCOI[iaTHBHHUN
3B’SI30K MIJK YEpBOHUM Ta KOJILOPOM KpOBI; 4acTo 4ep-
BOHHI CHPUMMAETHCA SIK TEIUIMI» 4Yepe3 acoLialliro
3 BorHeM (red— nar. ardere — ropith) [1, ¢. 264-265].
IIpore Takuii HajA3BUYANHO SACKpaBU Ta HACHUUYEHUI
KOJTip MOKe TIO-Pi3HOMY BIUIMBATH Ha JIFONMHY, 3yMOB-
JIFOFOYY CYTIEPEWINBI ouyTTs [7, . 67]:

“...scarlet letter, which forthwith seemed to
scorch into Hester s breast, as if it had been red-hot”
[15, c. 62].

IkoHIYHICTh BHHHUKAE TOMi, KOJH IIOCh Y (dopmi
3HAaKy BifjoOpaxae MIOCh y cJOBi (3a3Bwuail sk
HACJIJIOK MEHTAJIbHOI oriepaiii). 3 JHTBICTHYHOTO
oISy MOCh y (opMi MOBHOTO 3HaKy BimoOpaskae
(uepe3 BacHE 3HAYCHHS) IIOCh Y CBOEMY pedepeHTi
[18, c. 395]. Onmcana ikoHiuyHa (OHOCTE3is Haje-
JKUTH J0 TIEPBUHHOT acOIiaTUBHOI ikoHIYHOCTI. Komn
TOBOPHUMO MO MEPBUHHY Ta BTOPUHHY ACOLIATUBHY
IKOHIYHICTb, PO3PI3HAEMO acolliamilo, SKa BHHUKA€E
MiXK IEBHUM 3BYKOM UM 3BYKOCIOIYYEHHSIM Ta IEB-
HUM 3HAYEHHSM, U, BIIOBIIHO, MPOLIEC MEHTAIBHOT
acorriarii ciiB i3 PSIOM IHIUX CIIiB, SIKI BMIIIAIOTh
BH3HAYEHUH 3BYK 9M 3ByKocnony4eHHus [10, c. 129].

JIiHrBicTUYHA IpPOHIYHICTh HE HANEKHUTH JIO JIEK-
CHKOHY, IIIOHaliMEHIIEe A0 IHBEHTapI HOro Kope-
HiB; 11 CITig IIyKaTH B CUCTEMi IpaMaTHYHUX MPABHI
KOMOIHYBaHHSI TaKUX KOPEHIB 3 METOI0 BUPAKCHHS
KoMIUTeKcHOTO TOHATTSA [18, ¢. 395]. Tomy Oymb-sike
TOCITIKEHHST 3HAKOBOCTI JIiTEp, HANPHUKIAI, TTOBHU-
HHO OyTH HEBIIUTLHUM Bij aHami3y ciis [9, c. 185].

[TouarkoBa niTepa “A” BifCHIA€ IO LUJIOTO PSAY
HMOBIpHHX JiekceM: “It is the great letter A. Thou
hast taught it me in the horn-book” [15, c. 152].

Jlitepa iHTEepmpeTyeThes He nwmme K Adulter-
ess (TOOpYXHS 3pana), ane ¥ sk Art (MUCTEUTBO).
Edexr ocraHHbOro AocsraeTbcs 3aBASKH 3aCTOCY-
BaHHIO aBTOPOM 3acTapijioi rpaMaTuyHOi (Gopmu
Present Imperfect: “Child, what art thou?” — cried
the mother [15, c. 82].



lFepmaHCbKi MOBHU

Jlo peui, Boepiie KOHOTAIliiHA TMOCHIIOBHICTh
A-Art-Artist 3’siBnsietbess B TBopuocTi H. TotopHa
B omnoBinanHi “The Artist of the Beautiful” [14] e
B 1846 porti, 3a 4OTHPH POKH 10 BUXOLY pomaHy “The
Scarlet Letter”. Taxum urHOM, KOHOTaLIA A-Art-Artist —
IIe 1 MUCTEITBO, 1 caM aBTop(artist) B cBoemMy TBOpi. Lle
ILIIJIKOM BUIPABAAHO TIyMAdECHHSM XyIOKHBOTO TBOPY
SIK «IKOHH TIEPEXHUTO / BiAayToi peasmpHoCTI» [12] .

BropunHa, TyT TIHTBiCTHYHA, IKOHIYHICTH B MEXax
HAIIOTO  XYJAOXKHBOTO JTUCKYPCYy TPOJICMOHCTPO-
BaHa HM3KOIO0 KOHOTAIH, 0 SKHUX BIJACHJIAE YMUTAYa
nmoyarkopa Jyitepa “A”. B Tekcti Taki koHOTaIli pea-
J3YIOThCS IIUIIXOM «METOHIMIuHOi abpeBiamii» [16].
MeroHiMIUHMI JAeHOTaT — aHIIiicbka jitepa “A”
OTpUMYE€ Taki KoHOTauil B pomaHi: Adulteress, Able,
Angel, Art, a Takox Arthur Dimmesdale.

3 BusHaueHHsAM M. ®pimaH, MoeTMYHA IKOHIY-
HICTb — LIe 3ac00H, 32 JOMIOMOTOIO SIKHX TMCbMEHHUK
MaHIMYIII0€ CeMIOTHYHO-IKOHIYHAMH O3HAKaMHU, SKi
BJIACTHBI MOBi, 3 METOI0 OXOIUIEHHS CYTi MOCBimy
[12, c. 729 ]. Ycs IKOHIYHICTh € CEMaHTHIHO BMOTH-
BOBAHOIO; CaM€ 3HAaU€HHS TEKCTy a00 CeMaHTHYHOIO
KOHTEKCTY BH3HAUA€ YH BOJIOJI€ iIKOHITHUM TIOTEHITi-
aJIOM TOW YW IHIIIMA MOBHMI 3HAK YH JITepaTypHUI
enemenr [19, c. 174].

Jlitepa “A” Moxe OyTH BUTYKOM, JTIECTIOBOM, ITPH-
HMEHHUKOM, apTHKIIEM 4YH TOYaTKOBOI JIITEPOIO
[9, c. 185]. CnpaBa TyT He yuIie B OyKBi 1 HE JIUIIIS
B 3BYII — ITi/1 9ac COPUIHSTTS BAXKIIMBHUM € 3BYKOOYK-
BeHHMH ncuxiyauii o6pas [4]. H. Totopn ocobnuBoi
Baru Hajae came ¢opmi Jitepi — ii Bizyamnizamii:

“...on careful examination, assumed the shape
of a letter. It was the capital letter A. By an accurate
measurement, each limb proved to be precisely three
inches and a quarter in lengths.” [15, c. 27].

CropuiHATTS HacigyBaHOI (POPMHU 3aJICKUTh JIULIE
BiJl 3[aTHOCT] YKTada Mmo0aunTH 3B’ 30K Ta OCATHYTH
CXOXICTh MK 3HAYCHHSIM 3HAKY UM TEKCTy Ta (op-

MaJbHUMH 3aC00aMU, BXKUTUMH TSI HOTO BUPAYKEHHS
[19, c. 174]. fIx i 3HaYeHHs, MMOSTHYHA IKOHIYHICTH
€ IWHAMIYHAM IPOIIECOM YHUTa4da, SIKUH BUKIMKAHUN
IHTCHITIE€I0 aBTOPA H MOSICHIOETHCS YePE3 «CKCIIPECHB-
HICTh JITOACHKHX TOUyTTiB» [12, . 730 |: “All the light
and graceful foliage of her character had been with-
ered up by this red-hot brand” [15, c. 138].

TakuM YHHOM, JIIHIBO-IIOETUYHA I1KOHIYHICTH
3a0e3rneuye 00pasHICTh XyI0KHBOTO MTPO30BOTO TEK-
CTy LIe Ha NeplenTUBHOMY piBHI. Halisckpapimmm
MIPUKIIAIOM Takoro ()eHOMEHY B IbOMY pas3i € moyar-
KoOBa JiiTepa “A” 3 XapakTepHUM 3a0apBICHHSIM.

BucHoBku i nmepcnexkTuBHu. IkoHIUHIN 3B 530K,
[0 TPOCTEKYETHCS MiXK SCKPABO-YEPBOHOIO JIiTe-
PO¥O SIK IGHOTATOM Ta 1/1eIMH, JI0 SIKUX BiH BiJICHIIAE,
KOHCTPYIOEThCS Yepe3 NMEPBHHHUHN (TPSAMUI 3B’ 30K
CNIB i3 pAJOM IHIIHMX CJiB, SKi BMIMIAIOTh BH3HAYE-
HUW 3BYK) Ta BTOPHMHHHU (acoIiiamiss MiX IT€BHUM
3BYKOM YH 3BYKOCIIOJIYYE€HHSM Ta TIEBHUM 3HA4YCH-
HSM) acIeKTH JIIHTBO-TIOCTHYHOI iKoHigHOCTI. [lep-
M — JIHTBICTUYHA IPOHIUHICTh — € 3B’SI3KOM MIXK
ITOYaTKOBOIO JITEPOIO “A” Ta HU3KOIO i KOHOTAITIH.
Hpyruii — ikoHiuHa (oHOCTE3isT — 3akiloe acoiia-
TUBHY POOOTY MO3KY Ta IOJISITA€ y CIiBBIAYYTTi, IO
BUHUKAE 32 JIIHIHHUM MIPUHIIAIIOM: Bi3yallbHUI 00pa3
JiTepu — TO3HAYYBaHWH HEI0 3BYK — acoLiaTUBHE
IbOMY 3BYKOBi 3a0apBIIeHHS — YyTTEBUH JOCBIi]l B3a-
€MOIi1 3 BIITIOBITHUKOM KOJILOPY 3 OTOYCHHSI.

I mepBuHHUH, i BTOPMHHHUI acmeKkTH (JIiHT-
BicTMYHA IKOHIYHICTH Ta iKOHIYHa QOHOCTE3id
BiAMOBIAHO),  pemnpe3eHTylouYn  (QOHOJIOTIUYHUHN
Ta MopdoJoriuHMK piBHI, € 0a30BUMH MeXaHi3-
Mamu 3a0e3nedeHHs] 00pa3HOCTI XYHTOXKHBOTO TEK-
cTy. BoHU € piBHO-BaXXTMBUMU, IPOTE HE €TUHUMHU
B CBOEMY pOAi, IO H 3YMOBIIOE TEPCIEKTHUBU
MTOAAIBIIOT PO3BIAKH, @ CAM€ — IOCIIDKCHHS MeXa-
Hi3MiB 3a0e31edeHHs] 00Pa3HOCTI XyJA0KHHOTO TEK-
CTy Ha CHHTAaKCHYHOMY PiBHI.

Cuucok aiteparypu:
1. BexoOuikas A. S3wik. Kynerypa. [To3nanue / nep. ¢ anri. ots. pea. M.A. Kponrays. Mockga : Pycckue

cioBapH, 1996. 416 c.

2. Bopoo6itosa O. II. KorHiTiBHA TIOoeTHKA: 3M00YTKH 1 EPCIEKTUBU. Bichuk XapKiscvko2o HAYIOHAIbHO20
yHieepcumemy im. B. H. Kapasina. Xapkis, 2004, Ne 635. C. 18-22.

3. Bopooiiosa O. II. IToetnka pedmexcii B TBOpax aHIIIHCEKOTO MOEpHI3MY (Ha MaTepiaii onoBigaHb Bip-
moxuHil Bynd). Bicnux Odecvkoeo nayionanvrnozo yhisepcumemy. Oneca, 2007. T. 12, Bum. 3. C. 47-55.

4. Kypasnes A. 1. 3Byk 1 cMBICIT: KH. /I BHEKJIAC. UTEHUsI yJaluxcs cT. ki1accoB. Mockaa : [IpocaenieHue,

1991. 160 c.

5. Kpasuenko A. B. Cemuoruka u ee 00beKT. 3HaK, 3Ha4YeHUE, 3HaHUE. OQuepk KOSHUMUBHOU unocogdhuu
azvika. Upkyrek : U3maane OI'YIT «Mpkytckas obmactaas tunorpadus Nely, 2001. C. 37-73.
6. Jliteparypo3HaBumii clIOBHUK-10BiMHKK / 32 pen. P. T. [pom’ska, FO. 1. Kopauisa, B. 1. Tepemxka. Kuis : BIL]

«Axanmemis», 2006. 752 c.

7. Hikynpmmna T. M. KosipHa kapTHHa ippeaibHOTO CBITY (Ha Marepialli aHITHCHKOI Ta YKPaiHChKOT MOBH.

Dinonocis XXI cmonimms: meopis, npaxmuka, nepchnexmusu: Marepiand MiKHApOIHOT HayKOBO-TIPaKTHYHOT
IaTepreT-KOHEepeHtii, ssika mpucBsyeHa 15-piuuto HamionansHoro yHiBepcuTeTy «Omechka IOpHANIHA aKajie-
Mis» Ta 165-piadro OxmecrKoi mkonu mpasa / 3a pen. B. M. [Ipromina. Oneca : denike, 2012. C. 66—-68.

135



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepis: @inonorisi. Conianbni komyHikauii

8. Penpka I. A. Cunecresiiini Metadopa Ta METOHIMIS: IUIIXH (HOPMYBaHHS Ta OCOOIMBOCTI MOBICHHEBOTO
BTiIeHHs (Ha Marepiani nmoesii E. bimomn, E. Jlikincon, C. [Tnar Ta A. CekcToH) (CeMaHTHKO-KOTHITUBHHHN ACTIEKT).
Hayxa i cyuacnicmy : 30ipHuK HaykoBux npab HITY im. M. I1. Iparomanosa. Kuis : HITY, 2006. T. 56. C. 214-223.

9. Cirlot J. E. A Dictionary of Symbols. Second edition / translated from the Spanish by J. Sage. London :
Taylor & Francis e-Library, 2001. 507 p.

10. Fischer A. What, if Anything, is Phonological Iconicity? Form miming meaning . iconicity in language
and literature / edited by M. Nanny, O. Fischer. Amsterdam; Philadelphia : John Benjamins Publishing Company,
1999. P. 123-134.

11. Freeman M. H. Minding: feeling, form, and meaning in the creation of poetic iconicity. Cognitive poetics :
goals, gains, and gaps /| G. Brone, J. Vandaele. Berlin; New York : Mouton de Gruyter, 2009. P. 169-197.

12. Freeman M. H. The Aesthetics of Human Experience : Minding, Metaphor, and Icon in Poetic Expression.
Poetics Today /ed. M. Bruhn. 2011. 32 : 4. P. 717-752.

13. Freeman M. H. The Fall of the Wall Between Literary Studies and Linguistics : Cognitive Poetics. Applica-
tions of Cognitive Linguistics : Foundations and Fields of Application / G. Kristiansen, M. Achard, R. Dirven, and
F. Ruiz de Mendoza. Berlin : Mouton de Gruyter, 2007. P. 403—428.

14. Hawthorne N. The Artist of the Beautiful. URL : http://www.online-literature.com/hawthorne/124/ (Last
accessed : 01/04.2020)

15. Hawthorne N. The Scarlet Letter. London : PENGUIN BOOKS, 1994. 224 p.

16. Kuntso O. Metonimical Abbreviation of the SCARLET LETTER by Nathaniel Hawthorn. Awneniticoxa
M08a 8 MidcOUCYUNIiHapHoMy Koumekcmi 6e3nepepsHoi ocgimu. 30ipHUK MatepianiB [V MixHapoZHOI CTyIeHT-
cokoi InTepuer-kondepentii (18-30 ksitas 2016 p.). Kam’stneup-Ilopinbcekui, 2016. C. 21-24.

17. Langacker R. W. Concept, image, and symbol : the cognitive basis of grammar. Berlin — New York : Mou-
ton de Gruyter, 1991. 395 p.

18. Langendonck W. V. Iconicity. The Oxford Handbook of Cognitive Linguistics / D. Geeraerts, H. Cuyckens.
New York : Oxford University Press, 2007. P. 394-418.

19. Nénny M. Alphabetic Letters as Icons in Literary Texts. Form miming meaning : iconicity in language and
literature / edited by M. Nénny, O. Fischer. Amsterdam / Philadelphia : John Benjamins Publishing Company,
1999. P. 173-197.

20. Meir H.H. Imagination by Ideophones. Form miming meaning : iconicity in language and literature / edited
by M. Nénny, O. Fischer. Amsterdam / Philadelphia : John Benjamins Publishing Company, 1999. P. 136-154.

21. Sebeok T. A. Signs: An Introduction to Semiotics. Second Edition. London : UNIVERSITY OF TORONTO
PRESS, 2001. 93 p.

22. Tsur R. What Is Cognitive Poetics. Tel Aviv : The Katz Research Institute for Hebrew Literature, 1983. 66 p.

Kuntso O. I. LINGVO-POETIC ICONICITY IN LITERARY TEXT
(ON THE MATERIAL OF N. HAWTHORNE’S “THE SCARLET LETTER”)

The article highlights the role of lingvo-poetic iconicity in providing imagery of the prosaic literary text.
The relevance of the research topic is determined by the development of modern cognitive linguistics, which
allows interpreting the iconic sign as not solely semiotic or aesthetic category. The Nathaniel Hawthorne's
symbolic novel “The Scarlet Letter” was chosen as the material of the study. Considering the nature
of the phenomenon under study, the cognitive linguistics and poetics principles of the analysis became
principal in the study. The achievements of modern cognitive science, presented in topical studies of the field,
predetermined the application of the cognitive-poetic methodological apparatus. The article also provides
an analysis of the existing classifications of the main types of poetic iconicity.

The linguistic and poetic components of lingvo-poetic iconicity in the study are considered as primary and secondary
associative iconicity, respectively. The primary iconicity is the mental association of words with a number of other
words that contain a particular sound or sound combination. In the text under analysis, the following iconic connection
is realized through the metonymic abbreviation of the capital letter “A”. It should be noted, that in terms of cognitive
science, the concept of linguistic iconicity is more complex and does not refer to the lexicon per se, but rather to
the inventory of its components or the system of grammatical rules for combining such components.

Iconic phonaesthesia is one of the synesthesia types, which arises by “A” letter perception, and serves
as an example of secondary associative iconicity. Such iconicity involves the connection between forms, each
expressing a certain meaning, and can be characterized by the linear principle.

The primary and secondary aspects of lingvo-poetic iconicity represent the phonological and morphological
levels and are defined as the basic for providing imagery of the literary text.

Key words: cognitive poetics, lingvo-poetic iconicity, primary iconicity, secondary iconicity, phonaesthesia,
metonymic abbreviation.
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